
Buscant la Mary Shelley catalana
Els exemples britànic i americà demostren
que una literatura forta i independent
no pot menystenir la literatura de gènere
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A principis del segle XIX una colla d’escriptors britànics amb poc 
en comú van donar un gir al món de la literatura Amb obres 
més properes al lector i temàtiques exòtiques i singulars, donen 
origen a la literatura popular o de gènere. Examinem com va 
succeir i el llegat que han deixat a Catalunya.

No hi cap manera senzilla de definir la literatura de gènere, es 
tracta d’una categoria calaix de sastre en el qual caben mol-
tes manifestacions literàries diferents: des de la ciència-ficció, 
passant per la novel·la policíaca, fins a la de fantasia. Estaríem 
d’acord, però, que la literatura popular acostuma a cenyir-se a 
una sèrie de convencions de gènere que apel·len a segments 
molt concrets del públic lector. Per exemple, la ciència-ficció es 
defineix per la seva ambientació futurista, mentre que la novel-
la romàntica es basa en l’atracció mútua entre dos personatges 
principals. No obstant això, el fet que aquesta literatura sigui 
de caire popular no la redueix a un estatus inferior al de l’ano-
menada literatura de prestigi. Això s’evidencia especialment en 
la literatura anglosaxona, on obres considerades de la literatu-
ra popular fa temps que s’han convertit en membres per dret 
propi del cànon literari. Un cas paradigmàtic seria el de Robert 
Louis Stevenson amb obres tan conegudes com L’illa del tresor, 
La fletxa negra i L’estrany cas del Dr. Jekyll i Mr. Hyde. Si bé en la 
literatura anglosaxona el salt de l’anomenada literatura popular 
a una posició de prestigi ja s’ha produït, veiem que en el cas 
de la literatura catalana no hi ha hagut un procés comparable. 
Fem una prova: quants autors catalans de ciència-ficció, novel-
la sentimental, aventures, horror o misteri que hagin rebut con-
sideració crítica i acadèmica podríeu anomenar en un minut? 
No gaires, oi? L’objectiu d’aquest article és seguir l’evolució de 
la literatura popular al món de parla anglesa i esbrinar les raons 
per les quals a Catalunya no ha seguit un procés de legitimació 
similar. Deu ser que els catalans no escrivim ciència-ficció de la 
bona o és que potser hi ha altres raons que expliquen aquesta 
situació?

De El Castell d’Otranto a Orgull i prejudici: els inicis de 
la literatura popular
Podríem afirmar que la literatura de gènere comença a finals 
del segle XVIII i principis del XIX amb l’emergència de la litera-
tura gòtica, amb El castell d’Otranto com a obra fundadora del 
moviment. Aquesta novel·la d’Horace Walpole neix amb l’ob-
jectiu d’omplir unes noves necessitats de mercat: l’emersió de la 
burgesia marca el naixement d’un públic lector més ampli que 
adopta la lectura com un passatemps que deixa d’estar reser-
vat exclusivament a l’aristocràcia. Certament, tot i no tenir una 
recepció crítica gaire positiva, El castell d’Otranto es va conver-
tir en una novel·la extremadament popular, amb un argument 
que va satisfer un públic lector molt ampli. La història narra les 

desventures del senyor del castell d’Otranto, que després de la 
mort del seu fill intenta casar-se amb la vídua d’aquest, Isabel-
la, per tal d’aconseguir un hereu. 
Isabel·la fuig i aquí és on comencen 
els embolics. Tenint en compte que 
Walpole, molt encertadament, mescla 
la novel·la sentimental amb el misteri, 
trobem la resposta de per què El cas-
tell d’Otranto va tenir un èxit de tals 
proporcions.

Com a conseqüència d’aquest primer 
èxit de la literatura gòtica acabada 
de néixer, s’origina també la concep-
ció d’aquestes noves formes literàries 
com una literatura menor, la mass-
fiction. Posteriorment, juntament amb 
la literatura gòtica, emergeixen altres 
expressions amb característiques similars, per exemple Mary 
Shelley publica Frankenstein, però les crítiques inicials són deplo-
rables i consideren el text una aberració. Tanmateix, al llarg del 
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Coberta d’una versió en còmic de la novel·la Dr. Jeckyll i Mr. Hyde (1943)
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segle XX aquesta visió canvia i avui dia Shelley és considerada 
la precursora de la ciència-ficció. Un cas similar el trobem amb 
Edgar Allan Poe, considerat el precursor de la novel·la negra i 
de misteri —també a Catalunya, on va influir l’obra de Pere Cal-
ders, especialment com a autor de relats breus que s’endinsen 
en la temàtica sobrenatural. A Poe el seguirien més endavant 
autors com Robert Louis Stevenson amb la novel·la L’estrany cas 
del Dr. Jekyll i Mr. Hyde. La història de Poe d’un doctor amb una 
doble personalitat va ser un èxit immediat i va despertar un inte-
rès general per la condició mental humana. Però els exemples 
no s’acaben aquí: Walter Scott va popularitzar el gènere de la 
novel·la històrica, sobretot amb Ivanhoe, recreant en un escena-
ri medieval les aventures d’un jove cavaller. I no podem oblidar 
tampoc la narrativa d’horror, amb la novel·la epistolar de Bram 
Stoker, Dracula, i també els contes de H. P. Lovecraft, que van 
inspirar al mateix Joan Perucho —un dels seus primers contes 
es titula Amb la tècnica de Lovecraft (1956). A aquesta emer-
gència de la literatura de gènere s’hi ha d’afegir també el gène-

re romàntic: històries com Pamela, de 
Samuel Richardson —que de nou ins-
pira Perucho per escriure la seva pròpia 
Pamela (1983), on abraça de ple les 
convencions del gènere fulletonesc—, 
van ser grans best-sellers. Pamela es va 
rebre com un llibre de bona conducta, 
començant així una moda que s’allar-
garia al llarg de tot el segle XVIII. Hi ha 
teories que apunten que el Marquès de 
Sade més endavant va escriure Justine 
com una resposta crítica a la novel·la 
de Richardson. Però quin gran clàssic 
de la literatura anglesa va néixer com 
una novel·la sentimental i ha acabat 
ocupant un lloc en el cànon? Sens 

dubte, no podem parlar de cap altra obra que Orgull i Prejudici, 
de Jane Austen. Aquest exemple il·lustra com les obres de la 
literatura de gènere, considerades com una literatura menor, 
han aconseguit posteriorment un ben merescut reconeixement 
literari.

La novel·la de gènere: consolidant l’Imperi Britànic
L’aspecte que crida més l’atenció d’aquest breu viatge cap a 
l’origen de la literatura popular és que la majoria d’aquestes 
obres seminals apareixen en un lapse de temps relativament 
curt, des de El castell d’Otranto, que es publica l’any 1764, a 
Frankenstein o el modern prometeu, que surt a la llum el 1818, 
passen poc més de 50 anys. Alguna cosa ha hagut de canviar 
al món de les lletres per permetre l’eclosió d’un nou tipus de 
literatura més propera al lector i que explora nous mètodes per 
exterioritzar les inquietuds de l’època. Alguns dels canvis més 
evidents que tenen lloc durant aquest període són l’emergència 
de les classes mitjanes, un nou públic de lectors educats que 
busquen un espai propi dins l’esfera de la cultura, i les millo-
res en les tècniques d’impressió. Ambdós són motius més que 
suficients per sacsejar el món de la literatura, però coincideixen 
amb un tercer factor que resulta determinant per a l’expansió 
de la literatura popular: la consolidació de l’Imperi Britànic. 

L’origen de l’Imperi Britànic es remunta a finals del segle XVI, 
però l’apogeu es va produir al llarg del segle XIX gràcies a un 
procés d’expansió cap a l’oceà Pacífic que va començar a finals 

del XVIII. En el seu moment de màxima esplendor, l’imperi colo-
nial dels britànics incloïa el Canadà, bona part de l’Àfrica i de 
l’Orient Mitjà, el subcontinent indi, Austràlia i un bon nombre 
de les illes del Pacífic, a més d’Anglaterra, Escòcia, Gal·les i Irlan-

L’Imperi Britànic
L’any 1922 l’Imperi Britànic ocupava aproximadament 
una quarta part del total del territori del planeta i va 
arribar a ser l’imperi més poderós de la història. A dia 
d’avui, el seu llegat cultural i polític continua present a 
la vida de milions persones. Només cal fer una ullada 
al nombre de parlants d’anglès: és la llengua materna 
de més de 300 milions de persones i la llengua ofici-
al de 53 països, això sense comptar les persones que 
l’utilitzen com a segona llengua ni els països on no és 
llengua oficial però sí d’ús comú. Gràcies al llegat de 
l’imperi, els escriptors en llengua anglesa compten amb 
un mercat potencial de dimensions inimaginables per a 
altres llengües.
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da. Amb més de 500 milions d’habitants, va arribar a comptar 
amb una quarta part del total de la població mundial. L’adminis-
tració d’uns territoris tan vasts representava un repte no només 
des del punt de vista organitzatiu o polític, sinó també cultural. 
La consolidació d’una supremacia obtinguda per la força neces-
sitava d’una producció cultural capaç d’exportar la llengua 
anglesa, juntament amb el sentiment d’una identitat cultural 
comuna amb la metròpoli, als confins més allunyats de l’imperi. 
Aquesta necessitat d’estendre la llengua i la cultura angleses i 
de respondre a les demandes d’un públic lector que havia cres-
cut de forma exponencial en un breu període de temps va ser 

l’empenta definitiva que va catapultar l’aparició de la literatura 
popular. Novel·les com L’illa del tresor de Robert Louis Steven-
son, El llibre de la jungla de Kipling o Les aventures de Sher-
lock Holmes de Conan Doyle servirien per exportar a tot el món 
l’idioma i el pensament britànics per mitjà d’històries escrites 
en un llenguatge més proper i d’arguments carregats d’emo-
ció, sentimentalisme, misteri i exotisme que, amb el temps, 
evolucionarien segons unes convencions cada cop més patents 
per al lector i donarien lloc als diferents 
gèneres tal com els coneixem avui dia. 

L’èxit d’obres considerades de gènere es 
deu en gran mesura, doncs, a l’emergèn-
cia de l’Imperi Britànic com a potència 
mundial, però es tracta d’un fenomen 
complex que es pot llegir de diverses 
maneres. Una conseqüència inesperada 
de l’hegemonia cultural i política brità-
nica va ser una major confiança en els 
mitjans d’expressió de la llengua anglesa 
i en les seves possibilitats. Els escriptors 
no tenien necessitat de mirar enrere tot 
cercant models literaris d’èpoques pas-
sades perquè s’havia estès la percepció 
que era la cultura britànica la que lide-
rava l’avanç de la humanitat. El fet que 
aquest nou tipus de produccions apel·lessin a un públic més 
ampli no es vinculava a una qualitat literària menor, sinó a una 
evolució de les lletres escrites que tenia lloc de forma paral·lela 
a l’ascens de l’Imperi Britànic, que per a molts representava el 
símbol definitiu del progrés humà.

The Great American Renaissance
La situació als Estats Units de principis del XIX té poc a veure 
amb la britànica. Aproximadament trenta anys després de la 
Guerra d’Independència, els escriptors americans busquen tro-
bar una veu pròpia i allunyada dels models europeus i espe-
cialment britànics que havien marcat la seva producció literà-
ria, en un intent de reafirmar la seva independència cultural. 
Aquesta tendència culmina a la dècada dels 50 del mateix 
segle amb “The Great American Renaissance”, la primera gene-

Els llibres més venuts de la història
Un llistat acurat dels llibres més venuts a escala inter-
nacional (excloent-ne obres religioses com la Bíblia o 
l’Alcorà) inclou un nombre sorprenent d’obres perta-
nyents a gèneres considerats menors. Als primers llocs 
de la llista hi trobem la trilogia fantàstica de El senyor 
dels anells i també El hòbbit de J. R. R. Tolkien, amb 
més de 100 milions de còpies venudes a tot el món. El 
representant de la novel·la de misteri no és altre que 
I aleshores no en quedà cap (originalment titulat Deu 
Negrets) d’Agatha Christie, i dins la novel·la fantàstica, 
sentimental i d’aventures hi trobem Ella, una mostra 
perfecta de la literatura colonial britànica, seguida 
per Les mines del rei Salomó, totes dues de H. Rider 
Haggard.
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Retrat de Nathaniel Hawthorne de l’any 1840 pintat per Charles Osgood

A l’esquerra, Jim i Long John Silver en una l·lustració de L’illa del tresor 
(1911). A la dreta, frontispici del Frankenstein de Mary Shelley (1831)
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ració de gran escriptors americans que entrarà a formar part 
del cànon literari. Entre aquests hi trobem Emily Dickinson o 
Walt Whitman, però també Nathaniel Hawthorne —cultivador 
del conte gòtic i de terror i hi ha qui diu també precursor de 
la ciència-ficció—, Edgar Allan Poe —que inaugura la novel·la 
policíaca amb Els crims del carrer Morgue— i Herman Melville. 
És justament amb el gènere d’aventures que Melville va gaudir 
de més èxit entre el públic. L’obra més celebrada de Herman 
Melville en el seu temps va ser la novel·la Typee, que narrava 
les seves peripècies com a captiu dels nadius d’una de les Illes 
Marqueses. Aquesta primera novel·la va marcar el punt àlgid de 
la seva popularitat, que va anar decaient amb obres successives 
de temàtica similar com Ommo o Mardy i va tocar fons amb la 
publicació de la incompresa Moby Dick. La novel·la avui dia més 
coneguda de Melville va rebre acalorades crítiques negatives 
—en part perquè l’edició britànica va ometre’n l’epíleg— i va 
marcar la fi de la seva carrera com a escriptor professional. Tant 
Hawthorne, Poe com Melville van cultivar la literatura de gènere 
i s’han convertit en clàssics indiscutibles de les lletres america-
nes, la qual cosa demostra un cop més que literatura popular i 
literatura de qualitat no són termes excloents.

La lluita per la supervivència de les lletres catalanes
La situació a casa nostra, però, era ben diferent. Fins a mitjans 
segle XIX, la literatura catalana va estar enfonsada en el període 
de la Decadència. Aquesta etapa es va caracteritzar per la cas-
tellanització de les terres de parla catalana en territori espanyol, 
la qual cosa va comportar un ús cada cop menor del català 
escrit. Malgrat tot, a finals del XIX el moviment de la Renaixença 
es va proposar l’objectiu de recuperar el català com a llengua 
literària i de cultura. Pertanyen a aquest període clàssics de la 
nostra literatura com Àngel Guimerà, Jacint Verdaguer o Narcís 
Oller, i és llavors quan es consolida un públic lector en llengua 

catalana. Per desgràcia, l’arribada del 
segle XX presenta nous reptes a la 
cultura catalana, que s’ha d’enfron-
tar a un espanyolisme cada cop més 
agressiu contra les manifestacions 
d’una identitat nacional diferent a 
l’espanyola. Ens trobem, doncs, que 
la situació del català té poc a veure 
amb la de l’anglès: es tracta d’una 
llengua amenaçada, amb un públic 
lector molt més limitat en nombre i 
que veu la seva evolució interrompu-
da pels embats de la història contem-

porània. En aquest context, la literatura catalana no és una eina 
d’hegemonia (com l’espanyola o l’anglesa), sinó de legitimació: 
ha de ser una literatura de prestigi que reflecteixi la identitat 
pròpia i diferenciada dels catalans. A aquest fet s’hi suma la 
percepció que literatura de qualitat i ficció literària van de la mà, 
mentre que la literatura popular és inferior perquè es dirigeix a 
les masses. En aquest ambient hostil, no sorprèn que la literatu-
ra de gènere no hagi prosperat en les lletres catalanes com ho 
ha fet en altres països.

Cap a un futur de ciència-ficció
Tant l’exemple britànic com l’americà demostren que una lite-
ratura forta, independent i segura de si mateixa no es pot per-
metre menystenir la literatura de gènere, més aviat al contra-

Els clàssics de la literatura de gènere en català
Quan pensem en literatura de fantasia i ciència-ficció 
a Catalunya, ens vénen a la ment tres noms: Joan 
Perucho, Pere Calders i Manuel de Pedrolo. Tres pere-
grins que van ser dels primers a endinsar-se al territori 
de la literatura de gènere. Joan Perucho va ser un dels 
pocs cultivadors del gènere fantàstic i continua sent un 
referent per a aquells autors que s’endinsen en aques-
ta temàtica tan poc comuna a les nostres terres. Les 
històries naturals (1960) és la novel·la més famosa de 
Perucho, una fantasia històrica ambientada a la Bar-
celona del segle XVIII enmig dels enfrontaments entre 
carlins i liberals i que narra les peripècies del cavaller i 
botànic il·lustrat Antoni de Montpalau, que es llança a 
la cerca d’Onofre de Dip, un cavaller del rei En Jaume 
convertit en vampir. Les històries naturals continua sent 
un dels grans èxits de la literatura catalana, i les aven-
tures d’aquest Van Helsing català han estat traduïdes a 
més de vint idiomes. Un altre pes pesant de la literatura 
catalana que va cultivar el genere fantàstic fou Pere Cal-
ders, que l’any 1954 va guanyar el premi Víctor Català 
amb el recull de contes fantàstics Cròniques de la veri-
tat oculta, on barreja amb saviesa humor i fantasia i on 
es fa palesa la influència d’autors com Edgar Allan Poe, 
Franz Kafka i Pirandello. Inclou joies com «El desert», 
en què un home atrapa la seva ànima amb la mà, o «La 
clau de ferro», on el narrador es pregunta què amaga 
un armari l’interior del qual ningú ha vist. L’agudesa 
imaginativa de Calders també es manifesta en contes 
com «Zero a Malthus», una narració de ciència-ficció 
que explora les conseqüències terribles de la invenció 
del sèrum de la immortalitat per part dels japonesos, o 
«La rebel·lió de les coses», on la negativa dels objectes 
a fer les seves funcions acaba amb l’esfondrament de la 
civilització. L’obra més coneguda de Manuel de Pedrolo 
és justament El Mecanoscrit del segon origen (1974), 
una novel·la de ciència-ficció que continua sent un dels 
llibres més venuts en català, amb 26 edicions i traduït 
a set llengües. Pedrolo narra l’extinció de la humanitat 
per part d’uns alienígenes i els esforços dels dos joves 
supervivents —l’Alba i en Dídac, de catorze i nou anys 
respectivament— per evitar l’extinció de l’espècie.
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ri, ja que és una eina de difusió que a més permet explorar 
noves possibilitats estilístiques i que constitueix un símptoma 
de maduresa literària. La literatura catalana sembla anar pel bon 
camí: Pere Calders, Manuel de Pedrolo i Joan Perucho van obrir 
les portes de la ciència-ficció a Catalunya, i autors com Albert 
Sánchez Piñol n’han seguit els passos amb èxit internacional. Fa 
poc es va publicar L’any de la plaga de Marc Pastor, on l’autor 
s’atreveix a combinar ciència-ficció, terror i misteri, un híbrid 
que sembla apuntar cap a un futur esperançador per a la lite-
ratura de gènere a Catalunya. Serà Marc Pastor el nostre Mary 
Shelley?

Mapa de L’illa del tresor d’una de les primeres edicions de la novel·la


